
8x56 Klassik LM A7 1cm cw Klassik CT / Klassik CT

The 8×56 Klassik embodies reliability and simplicity in a premium fixed‑power
riflescope. With its 56 mm objective lens, it delivers exceptional light-
gathering capability, producing bright, high-contrast images even under
challenging lighting conditions. Its fixed 8× magnification makes it the only
fixed-power scope in the premium class, providing consistent performance
without compromise.

Ideal for tasks such as fox hunting from a feeding station or traditional driven
hunts, the 8×56 Klassik allows precise adjustments in both elevation and
windage thanks to its generous adjustment range. Its robust, weatherproof
housing ensures the scope can withstand the harshest conditions while
maintaining accuracy and dependability.

Key Features:

Fixed Magnification: 8×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Exceptional light transmission for low-light conditions
Large elevation and windage adjustment range
Weatherproof, rugged construction
Premium German craftsmanship

For hunters who value tradition, experience, and uncompromising accuracy,
the 8×56 Klassik is the ultimate expression of a reliable, precise riflescope.

Attributes

Name: 8x56 Klassik LM A7 1cm cw Klassik CT / Klassik CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015737
Mfr. No.: 933-811-703
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537016604
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Sicherheitshinweise für das 8x56 Klassik
Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 8x56 Klassik Zielfernrohrs. Dieses Produkt ist für seine
Zuverlässigkeit und Einfachheit bekannt und bietet eine hervorragende Leistung für Jäger und Schützen. Bitte
lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr für deinen Verwendungszweck geeignet ist.
Verwende das Zielfernrohr nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher an deinem Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder
Abfallen während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen, die seine Funktion beeinträchtigen
könnten, es sei denn, es ist ausdrücklich als wetterfest gekennzeichnet.
Richte das Zielfernrohr vor der Nutzung korrekt aus, um genaue Schüsse zu gewährleisten.
Vermeide es, das Zielfernrohr mit scharfen oder harten Gegenständen zu berühren, um Kratzer auf der
Linse zu vermeiden.
Benutze das Zielfernrohr nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr sicher auf einer stabilen Unterlage liegt.
Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf dem Gewehr.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nimm gegebenenfalls Anpassungen vor.

Nutzung:2.

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz ist, bevor du es benutzt.
Nutze die 8fache Vergrößerung für präzise Zielerfassung.
Justiere die Höhen und Seitenverstellung entsprechend den Bedingungen und deinem Ziel.
Achte darauf, dass du in einer sicheren Umgebung schießt und alle Sicherheitsvorkehrungen beim
Umgang mit Feuerwaffen beachtest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und dessen Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott und andere Materialien.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung nutze bitte die offiziellen Kommunikationskanäle des Herstellers
oder die zuständigen Behörden. Achte darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an eine EUbasierte Kontaktstelle
gerichtet werden.

Bitte beachte, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Befolge diese Anweisungen, um die beste
Leistung und Sicherheit deines 8x56 Klassik Zielfernrohrs zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 8x56 Klassik
Riflescope
Introduction
Thank you for choosing the 8x56 Klassik riflescope. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your product. It is important to familiarize yourself with these guidelines to
maximize your safety and the performance of the riflescope.

General Safety Guidelines
Product Safety: The 8x56 Klassik riflescope is designed to be safe for all users. Always handle the
product with care and follow the instructions provided.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, recall notices will be issued. Ensure you stay informed
about any product recalls.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform complies with safety standards similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Extra caution should be taken if it is
handled by individuals under the age of 18.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point available
with your purchase.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU’s Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle the riflescope with care. Avoid dropping or subjecting it to severe
impacts.
Avoid Looking at the Sun: Do not look directly at the sun through the riflescope, as this can cause
serious eye damage.
Secure Mounting: Ensure the riflescope is securely mounted to your firearm to prevent accidents during
use.
Regular Inspections: Regularly check the riflescope for any signs of wear or damage. If any issues are
found, discontinue use immediately and seek assistance.
Use in Appropriate Conditions: Use the riflescope only in conditions suitable for its operation. Avoid
extreme temperatures and moisture that may affect performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable rifle for mounting the 8x56 Klassik riflescope.1.
Follow the manufacturer’s instructions to securely attach the riflescope to the rifle.2.
Ensure the riflescope is aligned properly for optimal accuracy.3.

Usage:

Before using the riflescope, familiarize yourself with its features and adjustments, including1.
elevation and windage settings.
Adjust the magnification to the desired level (8x) before taking aim.2.
Ensure a stable shooting position to maintain accuracy.3.
Always adhere to local laws and regulations regarding the use of firearms and riflescopes.4.



Disposal Instructions
Responsible Disposal: Dispose of the 8x56 Klassik riflescope in accordance with local regulations. Do
not throw it in regular household waste.
Recycling: If applicable, recycle materials according to local recycling programs to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any further assistance or inquiries regarding the 8x56 Klassik riflescope, please refer to the designated
support resources provided at the time of purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and enjoyable experience with your 8x56 Klassik riflescope.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 8x56 Klassik, un visor de rifle de alta calidad. Este documento proporciona pautas de
seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee atentamente todas
las secciones antes de utilizar el visor.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente antes de usarlo.
Nunca apuntas el visor hacia ti mismo o hacia otras personas.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños.
Verifica que el visor esté en condiciones adecuadas antes de cada uso.
No utilices el visor si muestra signos de daño o mal funcionamiento.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Responsable: Utiliza el visor solo para los fines para los cuales fue diseñado.
Condiciones Climáticas: Evita el uso del visor en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su funcionamiento.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
agresivos.
Ajustes: Realiza ajustes de elevación y viento solo cuando sea seguro hacerlo.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar la instalación.
Fija el visor a la montura del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante de la montura.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y ajustado correctamente.

Uso:2.

Ajusta la dioptría del visor según tu visión.
Utiliza el visor en condiciones de luz adecuadas para obtener la mejor claridad de imagen.
Realiza disparos solo en áreas designadas y seguras.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el visor ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos.
No arrojes el visor a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de serie del producto y cualquier otra información relevante
al hacer consultas.

Recuerda que el uso responsable y seguro del visor es fundamental para disfrutar de la caza y el tiro. Gracias



por tu atención y uso responsable del 8x56 Klassik.



Guide de Sécurité pour le 8x56 Klassik
Introduction
Félicitations pour l'acquisition de votre lunette de tir 8x56 Klassik. Ce produit est conçu pour offrir fiabilité et
simplicité tout en garantissant une performance de haute qualité. Afin de garantir une utilisation sécurisée et
optimale de votre lunette, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de toujours manipuler la lunette de tir avec précaution.
Ne jamais pointer la lunette vers une personne ou un animal, même si tu es sûr qu'elle n'est pas chargée.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter d'éventuels dommages.
Utilise la lunette uniquement pour les activités pour lesquelles elle a été conçue.
Garde la lunette hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation dans des conditions de faible luminosité : Bien que la lunette soit conçue pour une
excellente transmission de la lumière, il est important de rester vigilant dans des conditions de faible
luminosité.
Réglages : Effectue les réglages d'élévation et de dérive avec précaution. Assuretoi que la lunette est
correctement fixée avant d'effectuer des ajustements.
Conditions climatiques : La lunette est conçue pour résister aux intempéries, mais évite de l'exposer à
des conditions extrêmes inutiles.
Transport : Utilise une housse de protection lors du transport pour éviter les chocs et les rayures.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Choisis un support de montage approprié pour ta lunette. Assuretoi qu'il est compatible avec le
modèle 8x56 Klassik.
Fixe la lunette sur le support en suivant les instructions du fabricant du support.
Vérifie que la lunette est bien alignée et solidement fixée avant de l'utiliser.

Utilisation :2.

Avant chaque utilisation, vérifie que la lunette est propre et exempte de poussière ou de débris.
Ajuste la mise au point en fonction de la distance de la cible.
Utilise les réglages d'élévation et de dérive pour cibler avec précision.
Prends le temps de te familiariser avec le fonctionnement de la lunette avant de l'utiliser sur le
terrain.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la lunette atteint la fin de sa vie utile, assuretoi de la jeter de manière responsable.
Ne la jette pas avec les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte de déchets
électroniques dans ta région.
Si la lunette est endommagée, consulte les lois locales concernant l'élimination des équipements
optiques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à te renseigner auprès
de ton revendeur ou à consulter le site web du fabricant pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ta lunette de tir 8x56 Klassik tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
8x56 Klassik
Introduzione
Grazie per aver scelto il telescopio da caccia 8x56 Klassik. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
eccezionali e affidabilità in condizioni di illuminazione difficili. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza
per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Utilizza il telescopio solo per gli scopi previsti.
Tieni il telescopio lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul sito della Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il telescopio in condizioni meteorologiche estreme, come tempeste o forti nevicate, che
potrebbero compromettere la visibilità e la sicurezza.
Evita di puntare il telescopio verso il sole o fonti di luce intensa per prevenire danni permanenti agli
occhi.
Assicurati che il telescopio sia montato saldamente e in modo sicuro prima dell'uso.
Non utilizzare il telescopio se presenta segni di danno o usura.
Non smontare o tentare di riparare il telescopio da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio del telescopio: Assicurati di utilizzare un supporto compatibile con il tuo fucile.1.
Fissaggio: Segui le istruzioni del produttore per il montaggio e il fissaggio del telescopio.2.
Allineamento: Allinea il telescopio con il tuo fucile per garantire precisione.3.

Uso

Accendi il telescopio e regola la messa a fuoco per ottenere un'immagine chiara.
Utilizza la regolazione dell'elevazione e della deriva per mirare con precisione.
Durante l'uso, mantieni sempre il telescopio pulito e privo di polvere o detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il telescopio nell'indifferenziata; verifica se ci sono centri di raccolta specializzati nella tua
area.
Ricicla i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sul prodotto o per domande relative alla sicurezza, contatta il punto di contatto dell'UE
per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni



pertinenti per facilitare la comunicazione.

Grazie per aver scelto il telescopio 8x56 Klassik. Utilizzalo in modo responsabile e sicuro per garantire la tua
sicurezza e quella degli altri.



Brukerveiledning for 8x56 Klassik Riflescope
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 8x56 Klassik riflescope. Dette produktet er designet for å gi pålitelighet og enkelhet i
en premium fastforstørrelsesriflescope. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk
av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar riflescope på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Vær oppmerksom på at riflescope kan inneholde små deler som kan utgjøre en kvelningsfare.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Hvis du oppdager en feil eller skade, må du stoppe bruken umiddelbart og kontakte en kvalifisert
tekniker.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid riflescope med forsiktighet og ansvar, spesielt i nærheten av andre personer og dyr.
Unngå å sikte på mennesker eller kjæledyr når du bruker riflescope.
Bruk øyevern når du bruker riflescope for å beskytte øynene dine mot potensielle farer.
Ikke bruk riflescope under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten passende beskyttelse.
Vær oppmerksom på at riflescope kan bli varmt ved langvarig bruk; håndter det forsiktig.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av riflescope:1.

Sørg for at riflen er i sikker tilstand før du begynner.
Fest riflescope til riflen i henhold til produsentens monteringsanvisninger.
Kontroller at riflescope er sikkert festet før bruk.

Justering av riflescope:2.

Juster høyde og vindjusteringene i henhold til dine behov.
Test riflescope på en sikker skytebane for å sikre nøyaktighet før jakt eller annen bruk.

Bruk av riflescope:3.

Bruk riflescope i godt lys for best mulig synlighet.
Juster forstørrelsen til 8x for konsistent ytelse.
Sørg for at objektivet er rent før bruk for optimal lysgjennomgang.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du skal kvitte deg med riflescope eller dets
komponenter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis produktet er defekt eller skadet, sørg for å levere det til et godkjent avfallssenter for riktig
behandling.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av 8x56 Klassik riflescope, vennligst kontakt
produsentens kundeservice. Detaljer om kontaktmetoder finner du i produktets emballasje eller på
produsentens offisielle nettside.

Viktig informasjon
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler relatert til produktet via EU
Safety Gateplattformen.
Rapportere usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter for å bidra til å opprettholde
sikkerheten i samfunnet.

Takk for at du valgte 8x56 Klassik riflescope. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania lunety
8x56 Klassik
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 8x56 Klassik. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu
niezawodności i prostoty w użytkowaniu. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jej
działanie.
Zawsze używaj lunety zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć wypadków.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego używania
i skontaktuj się z odpowiednim serwisem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj lunety bezpośrednio na słońce, ponieważ może to spowodować uszkodzenie soczewek.
Używaj lunety tylko w warunkach, do których została zaprojektowana, aby zapewnić optymalne działanie.
Utrzymuj lunetę w czystości, regularnie usuwając kurz i zanieczyszczenia z soczewek.
Przechowuj lunetę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem lunety.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja lunety:1.

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne akcesoria do montażu.
Zainstaluj lunetę na odpowiednim montażu, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana przed pierwszym użyciem.

Używanie lunety:2.

Ustaw lunetę na odpowiednią wysokość i kąt, aby uzyskać najlepszy widok.
Dostosuj ustawienia w zakresie elewacji i wiatru, aby uzyskać optymalne wyniki.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą jakość obrazu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety 8x56 Klassik, skontaktuj się z
odpowiednim punktem serwisowym lub przedstawicielem producenta.



Turvallisuusohjeet 8x56 Klassik Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 8x56 Klassik kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä ihmisiä tai eläimiä kohti, ellei ole tarkoitus ampua.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja hyvässä kunnossa.
Tarkista kiikaritähtäimen kunto säännöllisesti ja varmista, että se on turvallinen käyttää.
Vältä kiikaritähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumimyrskyssä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä kiikaritähtäintä vain aikuisten valvonnassa, erityisesti lasten läsnä ollessa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet kiikaritähtäimen käyttöön ennen sen käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä kiikaritähtäin paikassa, johon lapset eivät pääse käsiksi.
Varmista, että kiikaritähtäin on aina kiinnitetty tukevasti aseeseen ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainoinen ja suuntautunut oikein.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:2.

Säädä kiikaritähtäimen suurennusta ja tarkennusta tarpeen mukaan.
Käytä kiikaritähtäintä vain turvallisissa ja laillisissa ampumapaikoissa.
Varmista, että ampumaalue on vapaa ihmisistä ja eläimistä ennen laukauksen suorittamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiikaritähtäin ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä elektroniikkajätettä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on käytettävissäsi kaikki tarvittavat tiedot, jotta voit saada apua mahdollisissa ongelmissa.

Yhteenveto
Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että 8x56 Klassik kiikaritähtäimen käyttö on turvallista ja



tehokasta. Huolellinen käyttö ja säännöllinen tarkistus auttavat sinua nauttimaan tästä korkealaatuisesta
tuotteesta pitkään.



Säkerhetsinstruktioner för 8x56 Klassik
Introduktion
Tack för att du valt 8x56 Klassik, en premium fast förstoring kikarsikte. Denna manual innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker användning av produkten. Vänligen läs igenom hela dokumentet
noggrant innan du använder kikarsiktet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet i enlighet med tillverkarens instruktioner för att säkerställa säkerhet och
effektivitet.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Håll kikarsiktet borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet efter uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål, dvs. för jakt och observationsändamål.
Undvik att rikta kikarsiktet mot solen eller starka ljuskällor för att undvika ögonskador.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd under jakt.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fäst vid vapnet innan du använder det.
Undvik att använda kikarsiktet i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö utan lämpligt
skydd.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:1.

Fäst kikarsiktet på vapnet med hjälp av monteringsfästen som är kompatibla med både kikarsiktet
och vapnet.
Kontrollera att kikarsiktet sitter fast och är stabilt innan du fortsätter.

Justering av sikte:2.

Använd justeringsskruvarna för att ställa in elevationen och vindriktningen.
Gör små justeringar och testa sikte innan du går vidare till längre avstånd.

Användning av kikarsiktet:3.

Rikta kikarsiktet mot målet och justera fokuseringen för att få en klar bild.
Kontrollera omgivningen noggrant innan du avfyrar.

Avfallsanvisningar
Kasta inte kikarsiktet i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om kikarsiktet är skadat eller defekt, kontakta en auktoriserad återförsäljare för att få information om
korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support gällande säkerhetsåtgärder och användning av 8x56 Klassik, vänligen kontakta din
lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att alltid ha ditt inköpsbevis tillgängligt för att underlätta



kommunikationen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik upplevelse med ditt
8x56 Klassik kikarsikte.



Pokyny pro bezpečnostní použití výrobku
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení puškohledu 8x56 Klassik. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval spolehlivý
a přesný výkon pro lov a další venkovní aktivity. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z tohoto
výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si přečtěte a porozumějte návodu.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte puškohled na poškození před každým použitím.
Nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se lovu a používání puškohledů.
Pokud výrobek přestane správně fungovat, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při používání puškohledu dodržujte následující pokyny:

Nikdy nesměřujte puškohled na něco, co nechcete zasáhnout.
Ujistěte se, že máte jasný výhled a že je oblast kolem vás bezpečná.
Při lovu používejte ochranné brýle a sluchátka.
Před každým výstřelem se ujistěte, že máte dobré zamíření a stabilní postavení.
Vyvarujte se používání puškohledu za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly
ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro instalaci.
Pevně připevněte puškohled k zbrani podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnaný a pevně upevněný.

Použití puškohledu:

Nastavte puškohled na požadovanou úroveň zvětšení.
Upravte výšku a větrání podle potřeby, abyste dosáhli přesného zaměření.
Před každým použitím zkontrolujte čistotu objektivů a optiky.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti puškohledu jej likvidujte v souladu s místními předpisy pro ekologickou likvidaci
elektronického odpadu.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu. Místo toho jej odevzdejte na určené sběrné místo.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo údržby puškohledu 8x56 Klassik se prosím obraťte na
příslušné odborníky nebo autorizované prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 8x56 Klassik. Doufáme, že vám přinese mnoho úspěšných a bezpečných
zážitků při lovu a dalších outdoorových aktivitách.
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